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� Desdobre as páginas 2-3

� Por favor, desdoble las páginas 2 y 3

� ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ÍÂ‰ÈÏÒÛÙÂ ÙÈ˜

ÛÂÏ›‰Â˜ 2 - 3
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Antes de ligar a máquina, leia
atentamente as instruções de
operação e as indicações de
segurança!

Figura: Pistola de ar 
comprimido BHP 1500
1 bocal
2 placa de tipo
3 interruptor de liga/desliga em 

dois níveis
4 ilhós de suspensão
5 cabo eléctrico
Atenção! Risco de queimadura 
e incêndio durante o funcio-
namento!

Dados técnicos:
Tensão nominal 230 V ~ 50 Hz

Potência: 1500 W

Temperatura: 300°C/Nível 1

500°C/Nível 2

Quantidade de ar: 280 l/Nível 1

480 l/Nível 2

Peso 0,7 kg

Nível de pressão 

sonora LWA 69 dB(A)

Nível de potência 

sonora LPA 79 dB(A)

Vibração < 2,5 m/s2

Indicações de segurança
● Antes de colocar a ficha na

tomada eléctrica, certifique-se de
que o interruptor de liga/desliga
encontra-se na posição central.

● A temperatura do bocal chega
a 600°C. Atenção! Risco de
queimadura e incêndio! Utilize
luvas e óculos de protecção.
Durante o funcionamento não
se deve encostar no bocal.

● Antes de guardar a pistola de ar
comprimido, deixe-a resfriar
inteiramente.

● Nunca exponha a máquina à
chuva ou à humidade. Mantenha
a pistola de ar comprimido em
lugar seco.

● Nunca esqueça a máquina em
lugares indevidos. Mantenha a
máquina longe do acesso de cri-
anças.

● Nunca direccione a corrente
de ar na direcção de pessoas

ou animais. A máquina não
de-ve ser utilizada para secar
roupas ou cabelos. O ventila-
dor de ar quente não deve ser
utiliza-do como secador de
cabelos.

● A máquina não deve ser utili-
zada na proximidade de mate-
riais e gases explosivos ou facil-
mente inflamáveis.

● Nunca impeça a saída da corren-
te de ar quente, obstruindo ou
entupindo o orifício de escape
do ar.

● Utilize somente componentes e
acessórios originais fornecidos
pelo produtor.

● Ao utilizar a máquina, evite
vestimentas largas ou o uso de
adereços. Calce sapatos firmes
e, se tiver cabelos longos, man-
tenha-os presos. Mantenha uma
posição firme e segura durante
o trabalho.

● Nunca utilize a máquina em
lugares molhados ou em lugares
com grande humidade do ar
(salas de banho, saunas).

● Antes de utilizar a pistola de ar
comprimido, certifique-se de que
não há materiais e objetos facil-
mente inflamáveis em seu local
de trabalho.

● Nunca transporte a pistola de ar
comprimido carregando-a pelo
cabo eléctrico.

● Utilize somente cabos de
extensão com uma secção
transversal mínima de 1 mm2.

● Consertos (p.ex., troca do cabo
eléctrico) devem ser realizados
somente por electricistas espe-
cializados.

● Nunca utilize solventes ou pro-
dutos removentes químicos
simultáneamente com a pistola
de ar comprimido.

● Mantenha o bocal sempre limpo.
● Certifique-se de que os orifícios

para entrada e saída de ar
quente estejam sempre livres e
desobstruídos de sujidades.

● Durante a remoção de tintas,
podem originar-se vapores
venenosos e/ou nocivos à
saúde. Ao trabalhar em ambien-
tes fechados, garanta uma circu-
lação de ar suficiente.

● Nunca direccione a corrente de
ar quente na direção de janelas
e outras superfícies de vidros.

Colocar a máquina em
funcionamento:
Certifique-se de que a tensão eléc-
trica é compatível aos dados
de tensão eléctrica indicados na
placa de tipo (2).
Seleccione com o interruptor de
liga/desliga (3) a temperatura 
de trabalho e a quantidade de ar
desejadas.
A pistola de ar comprimido alcança
a temperatura de trabalho 
seleccionada em um minuto.
Posição esquerda do interruptor: 
1º nível – 300°C / 280 litros/min.
Posição central do interruptor:
máquina desligada.
Posição direita do interruptor:  
2° nível – 500°C / 480 litros/min.
Atenção à proximidade ao bocal!
Risco de queimadura e incêndio!

Utilizações possíveis da
pistola de ar comprimido:
1. Remoção de tintas e vernizes.

Atenção! Durante a remoção
de tintas e vernizes, podem
originar-se vapores veneno-
sos e/ou nocivos à saúde. Ao
trabalhar em ambientes fecha-
dos, garanta uma circulação
de ar suficiente.

2. Remoção de auto-colantes e
decorações.

3. Afrouxamento de parafusos de
metal e porcas enferrujados ou
demasiado apertados.

4. Descongelamento de canos,
fechaduras, etc, congelados.
Atenção! Não utilizar a pistola de
ar comprimido para descongelar
tubos e canos de plástico e
demais materiais artificiais.

5. Remoção de texturas naturais
em superfícies de madeira antes
de envernizá-las ou macerá-las.

6. Contracção e retracção de pelí-
culas de embalagem em PVC e
tubos isolantes.

7. Enceramento e remoção de cera
de esquis.

Manutenção:
Mantenha os orifícios para entrada
e saída de ar quente sempre lim-
pos e desobstruídos de sujidades.
Limpe a pistola de ar comprimido
com um pano húmido e produtos
de limpeza usuais. Não utilize sol-
ventes ou similares para a limpeza.
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Antes de la puesta en marcha,
lea las instrucciones de uso y las
indicaciones de seguridad!

Pistola de aire caliente
BHP 1500:
1 tobera
2 placa tipológica
3 interruptorON/OFFde dos niveles

Nivel 1: 300°C/280 l/min
Nivel 2: 500°C/480 l/min

4 asidero para colgar
5 cable de red

Atención: ¡Peligro de sufrir 
quemaduras durante el 
trabajo!

Datos técnicos:
Tensión de la red: 230 V ~ 50 Hz

Potencia: 1500 vatios

Temperatura: 300°C/nivel 1

500°C/nivel 2

Volumen de aire: 280 l/nivel 1

480 l/nivel 2

Peso 0,7 kg

Nivel de presión 

acústica  LWA 69 dB(A)

Nivel de potencia 

sónica  LPA 79 dB(A)

Vibración ahw < 2,5 m/s2

Indicaciones de
seguridad:
● Antes de insertar el enchufe de

red en la toma de corriente,
asegúrese de que el interruptor
ON/OFF se halla en la posición
central.

● La tobera puede alcanzar
hasta 600 °C. Atención:
¡Peligro de sufrir quemaduras!
Lleve puestos siempre guan-
tes y gafas de protección. Está
prohibido tocar la tobera
durante el trabajo.

● Una vez utilizada la pistola de
aire caliente, déjela enfriar por
completo antes de guardarla.

● No exponga nunca el aparato a
los efectos de la lluvia o de la
humedad. Guárdelo en lugar
seco.

● No pierda nunca el aparato de

vista cuando haya niños en las
inmediaciones y no permita que
éstos jueguen con él.

● No oriente nunca la corriente
de aire directamente sobre
personas o animales. Está
prohibido utilizarlo para secar
la ropa o el cabello. Está pro-
hibido utilizar el ventilador de
aire caliente como si fuera un
secador de cabello.

● Está prohibido utilizar el aparato
en las inmediaciones de materia-
les o gases inflamables o explo-
sivos.

● No impida nunca la corriente de
aire caliente tapando el orificio
de salida.

● Utilice únicamente accesorios y
piezas de repuesto originales del
fabricante.

● No lleve ropa ligera ni joyas.
Utilice calzado que no resbale y
recójase el pelo si lo tiene largo.
Al trabajar, asegúrese de que
está bien asentado.

● No lo utilice nunca en lugares
mojados ni en ambientes húme-
dos (baño, sauna, etc.).

● Antes de utilizar la pistola de aire
caliente, asegúrese de que en el
entorno no se encuentran mate-
riales inflmables.

● No lleve nunca la pistola de aire
caliente agarrada por el cable de
red.

● Utilice un cable de prolongación
que tenga un corte transversal
de 1 mm2 como mínimo.

● Las reparaciones (p. ej. el cam-
bio del cable de red) serán efec-
tuadas única y exclusivamente
por un electricista especializado.

● No utilice nunca quitamanchas
químicos o disolventes al mane-
jar la pistola de aire caliente.

● Limpie la tobera tan pronto como
presente suciedad.

● Asegúrese de que los orificios de
entrada y salida de aire están
siempre limpios.

● Tenga en cuenta que al quitar
pintura pueden producirse vapo-
res venenosos y/o nocivos para
la salud.

● No aplique nunca directamente
el aire caliente sobre ventanas o
superficies de vidrio.

Puesta en 
funcionamiento:
Asegúrese de que la tensión de la
red coincide con la tensión indicada
en la placa tipológica (2).
Con el interruptor ON/OFF (3), sel-
eccione la temperatura y el volu-
men de aire que desea tener. La
pistola alcanza la temperatura de
trabajo al cabo de un minuto.
Interruptor a la izquierda:
Nivel 1 – 300°C / 280 litros/min
Interruptor en el centro:
Pistola apagada
Interruptor a la derecha:
Nivel 2 – 500°C / 480 litros/min
¡Cuidado con la tobera! ¡Peligro
de sufrir quemaduras!

Usos posibles de la pisto-
la de aire caliente:
1. Quitar laca y pintura.

¡Atención!: al quitar laca o pin-
tura pueden producirse vapo-
res venenosos y/o nocivos
para la salud. Encárguese de
que haya suficiente ventila-
ción.

2. Quitar adhesivos y motivos de
decoración.

3. Soltar tuercas y tornillos metáli-
cos oxidados o muy apretados.

4. Descongelar tuberías heladas,
cerraduras de puertas, etc.
¡Atención!: el aparato no es ade-
cuado para descongelar tuberías
plásticas.

5. Resaltar las vetas naturales en
superficies de madera, antes de
barnizarlas o desbarnizarlas.

6. Encoger materiales de embalaje
de PVC y mangueras aislantes.

7. Encerar y desencerar esquíes.

Mantenimiento:
Mantenga los orificios de entrada y
salida del aire siempre limpios.
Limpie la pistola de aire caliente
con un paño húmedo y un producto
de limpieza de tipo corriente. No la
limpie nunca con disolventes o pro-
ductos similares.
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¶ÚÈÓ ·fi ÙËÓ ¤Ó·ÚÍË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜
‰È·‚¿ÛÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜ Î·È
ÙÈ˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜!

AÂÈÎfiÓÈÛË K·ÌÈÓ¤ÙÔ˘
ıÂÚÌÔ‡ ·¤Ú· BHP 1500
1 AÎÚÔÊ‡ÛÈÔ

2 EÙÈÎ¤Ù· ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ 

¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎÒÓ

3 ¢È·ÎfiÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ 

2 ‚·ıÌ›‰ˆÓ

B·ıÌ›‰· 1: 300ÆC / 280 l/min

B·ıÌ›‰· 2: 500ÆC / 480 l/min

4 £ËÏÂÈ¿ ÎÚÂÌ¿ÛÌ·ÙÔ˜

5 K·ÏÒ‰ÈÔ ·ÚÔ¯‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜

TÂ¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿

T¿ÛË: 230 V ~ 50 Hz

IÛ¯‡˜: 1500 W

£ÂÚÌÔÎÚ·Û›·: 300ÆC/B·ıÌ›‰· 1

500ÆC/B·ıÌ›‰· 2

¶ÔÛfiÙËÙ· ·¤Ú·: 280 l /B·ıÌ›‰· 1

480 l /B·ıÌ›‰· 2

µ¿ÚÔ˜ 0,7 ¯ÁÚ.

™Ù¿ıÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ 

›ÂÛË˜ LWA 69 dB(A)

πÛ¯‡˜ ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ 

›ÂÛË˜ LWA 79 dB(A)

∆·Ï·ÓÙÒÛÂÈ˜ a <2,5 m/s2

YÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ÛÊ·ÏÂ›·˜
● BÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ô ‰È·ÎfiÙË˜

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙË

ÌÂÛ·›· ı¤ÛË, ÚÈÓ ‚¿ÏÂÙÂ ÙÔ

Î·ÏÒ‰ÈÔ ÛÙËÓ Ú›˙·.

● TÔ ·ÎÚÔÊ‡ÛÈÔ ıÂÚÌ·›ÓÂÙ·È ¤ˆ˜
600Æ C. ¶ÚÔÛÔ¯‹, Î›Ó‰˘ÓÔ˜
ÂÁÎ·˘Ì¿ÙˆÓ! ºÔÚ¿ÙÂ
ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á¿ÓÙÈ· Î·È
ÁÈ·ÏÈ¿. K·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó·
·ÁÁ›˙ÂÙÂ ÙÔ ·ÎÚÔÊ‡ÛÈÔ.

● ¶ÚÈÓ Ê˘Ï¿ÍÂÙÂ ÙÔ Î·ÌÈÓ¤ÙÔ

ıÂÚÌÔ‡ ·¤Ú· ·Ê‹ÛÙÂ ÙÔ Ó·

ÎÚ˘ÒÛÂÈ ÙÂÏÂ›ˆ˜.

● MËÓ ÂÎı¤ÙÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÔÙ¤

ÛÂ ‚ÚÔ¯‹ ‹ ÛÂ ˘ÁÚ·Û›·.

º˘Ï¿ÛÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ

ÛÙÂÁÓfi Ì¤ÚÔ˜. 

● MËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ ÔÙ¤ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹

¯ˆÚ›˜ ÂÈÙ‹ÚËÛË. KÚ·Ù¿ÙÂ Ù·

·È‰È¿ Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹.

● ¶ÔÙ¤ ÌËÓ Î·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙÂ ÙÔ ÚÂ‡Ì·
ıÂÚÌÔ‡ ·¤Ú· ÛÂ ·ÓıÚÒÔ˘˜ 
Î·È ˙Ò·. H Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ

Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ· ÙÔ
ÛÙ¤ÁÓˆÌ· ÚÔ‡¯ˆÓ ‹ Ì·ÏÏÈÒÓ.
O ıÂÚÌfi˜ ·¤Ú·˜ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó·
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È Û·Ó ÛÂÛÔ˘¿Ú
Ì·ÏÏÈÒÓ.

● H Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó·

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÛÂ ¯ÒÚÔ˘˜

fiÔ˘ ˘¿Ú¯Ô˘Ó Â‡ÊÏÂÎÙ· Î·È

ÂÎÚËÎÙÈÎ¿ ·¤ÚÈ· Î·È ‡ÏÂ˜.

● MËÓ ÂÌÔ‰›˙ÂÙÂ ÔÙ¤ ÙËÓ

¤ÍÔ‰Ô ÙÔ˘ ıÂÚÌÔ‡ ·¤Ú·

Î·Ï‡ÙÔÓÙ·˜ ‹ ÊÚ¿˙ÔÓÙ·˜ ÙÔ

·ÎÚÔÊ‡ÛÈÔ.

● XÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙ· ÁÓ‹ÛÈ·

·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ Î·È ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·

ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹.

● MËÓ ÊÔÚ¿ÙÂ ¯·Ï·Ú¿ ÚÔ‡¯· ‹

ÎÔÛÌ‹Ì·Ù·. N· ÊÔÚ¿ÙÂ

·Ô‡ÙÛÈ· Ô˘ ‰ÂÓ ÁÏÈÛÙÚÔ‡Ó

Î·È Î·Ï‡ÙÂÙÂ ÙÔ ÎÂÊ¿ÏÈ ÌÂ ¤Ó·

‰›ÎÙ˘ ÁÈ· Ù· Ì·ÎÚÈ¿ Ì·ÏÏÈ¿.

OÙ·Ó ÂÚÁ¿˙ÂÛıÂ ÊÚÔÓÙ›˙ÂÙÂ Ó·

¤¯ÂÙÂ ÌÈ· ÛÙ·ıÂÚ‹ ı¤ÛË.

● MËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹

ÔÙ¤ ÛÂ ˘ÁÚÔ‡˜ ¯ÒÚÔ˘˜ ‹ ÛÂ

¯ÒÚÔ˘˜ ÌÂ ÌÂÁ¿ÏË ˘ÁÚ·Û›·

ÛÙÔÓ ·¤Ú· (ÏÔ˘ÙÚfi, Û¿Ô˘Ó·

ÎÏ.)

● EÏ¤Á¯ÂÙÂ ·Ó ÛÙÔ ¯ÒÚÔ ÂÚÁ·-

Û›·˜ Û·˜ ˘¿Ú¯Ô˘Ó Â‡ÊÏÂÎÙÂ˜

‡ÏÂ˜, ÚÈÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ

Î·ÌÈÓ¤ÙÔ ıÂÚÌÔ‡ ·¤Ú·.

● MËÓ ÙÚ·‚¿ÙÂ ÔÙ¤ ÙÔ Î·ÌÈÓ¤ÙÔ

ıÂÚÌÔ‡ ·¤Ú· ·fi ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ.

● XÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙ·

Ì·Ï·ÓÙ¤˙Â˜ ÌÂ ÂÏ¿¯ÈÛÙË ÙÔÌ‹

1 ÙÂÙÚ. ¯ÏÛÙ.

● EÈÛÎÂ˘¤˜ (.¯. ·ÏÏ·Á‹ Î·Ïˆ-

‰›Ô˘ ·ÚÔ¯‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜) Ú¤ÂÈ

Ó· Á›ÓÔÓÙ·È ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ ·fi

ÂÈ‰ÈÎfi ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ.

● MËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ

Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· ÌÂ ÙÔ Î·ÌÈÓ¤ÙÔ

ıÂÚÌÔ‡ ·¤Ú· ¯ËÌÈÎÔ‡˜ ‰È·Ï˘Ù¤˜

ÏÂÎ¤‰ˆÓ.

● K·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙÔ ·ÎÚÔÊ‡ÛÈÔ ·fi

Ù˘¯fiÓ ·Î·ı·ÚÛ›Â˜.

● ºÚÔÓÙ›˙ÂÙÂ ÒÛÙÂ ÔÈ Ô¤˜ ÁÈ·

ÙËÓ Â›ÛÔ‰Ô Î·È ÙËÓ ¤ÍÔ‰Ô ÙÔ˘

·¤Ú· Ó· Â›Ó·È ¿ÓÙ· Î·ı·Ú¤˜.

● K·Ù¿ ÙËÓ ·ÔÌ¿ÎÚ˘ÓÛË ¯ÚˆÌ-

¿ÙˆÓ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· Û¯ËÌ·ÙÈÛıÔ‡Ó

‚Ï·‚ÂÚÔ› Î·È/‹ ‰ËÏËÙËÚÈÒ‰ÂÈ˜

·ÙÌÔ›. K·Ù¿ ÙËÓ ‰ÈÂÍ·ÁˆÁ‹

ÂÚÁ·-ÛÈÒÓ ÛÙÔ Û›ÙÈ Ó·

ÊÚÔÓÙ›˙ÂÙÂ Ó· ˘¿Ú¯ÂÈ Â·ÚÎ‹˜

ÂÍ·ÂÚÈÛÌfi˜.

● MËÓ Î·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙÂ ÔÙ¤ ÙÔ

ıÂÚÌfi ·¤Ú· ÛÂ Ù˙¿ÌÈ·

·Ú·ı‡ÚˆÓ ‹ ÛÂ ¿ÏÏÂ˜

ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜ ·fi Á˘·Ï›.

£¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
BÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ë Ù¿ÛË ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜

·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› ÛÙ· ‰Â‰ÔÌ¤Ó· ÙË˜

ÂÙÈÎ¤Ù·˜ ÛÙÔÈ¯Â›ˆÓ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

(2).

MÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ (3)

ÂÈÏ¤ÍÙÂ ÙËÓ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÂÚÁ·Û›·˜

Î·È ÙËÓ ÔÛfiÙËÙ· ·¤Ú· Ô˘

ÂÈı˘ÌÂ›ÙÂ.

M¤Û· ÛÂ ¤Ó· ÏÂÙfi ÙÔ Î·ÌÈÓ¤ÙÔ

ıÂÚÌÔ‡ ·¤Ú· ÊÙ¿ÓÂÈ ÙË ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·

ÂÚÁ·Û›·˜.

£¤ÛË ‰È·ÎfiÙË ·ÚÈÛÙÂÚ¿:

1Ë ‚·ıÌ›‰· – 300ÆC / 280

Ï›ÙÚ·/ÏÂÙfi

£¤ÛË ‰È·ÎfiÙË Ì¤ÛÔÓ: 

H Û˘ÛÎÂ˘‹ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÂÎÙfi˜

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜

£¤ÛË ‰È·ÎfiÙË ‰ÂÍÈ¿:

2Ë ‚·ıÌ›‰· – 500ÆC / 480

Ï›ÙÚ·/ÏÂÙfi

¶ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ ÙÔ ¯ÒÚÔ Á‡Úˆ ·fi ÙÔ

·ÎÚÔÊ‡ÛÈÔ! K›Ó‰˘ÓÔ˜ ÂÁÎ·‡Ì·ÙÔ˜!

EÊ·ÚÌÔÁ¤˜ ÙÔ˘ Î·ÌÈÓ¤ÙÔ˘
ıÂÚÌÔ‡ ·¤Ú·:
1. AÔÌ¿ÎÚ˘ÓÛË ¯ÚˆÌ¿ÙˆÓ Î·È

‚ÂÚÓÈÎÈÒÓ. ¶ÚÔÛÔ¯‹: K·Ù¿ ÙËÓ
·ÔÌ¿ÎÚ˘ÓÛË ¯ÚˆÌ¿ÙˆÓ Î·È
‚ÂÚÓÈÎÈÒÓ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· Û¯ËÌ·-
ÙÈÛıÔ‡Ó ‚Ï·‚ÂÚÔ› Î·È/‹ ‰ËÏËÙË-
ÚÈÒ‰ÂÈ˜ ·ÙÌÔ›. ºÚÔÓÙ›˙ÂÙÂ Ó·
˘¿Ú¯ÂÈ Â·ÚÎ‹˜ ÂÍ·ÂÚÈÛÌfi˜.

2. AÔÌ¿ÎÚ˘ÓÛË ·˘ÙÔÎfiÏÏËÙˆÓ Î·È

‰È·ÎÔÛÌËÙÈÎÒÓ ÂÈÊ·ÓÂÈÒÓ

3. X·Ï¿ÚˆÌ· ÛÎÔ˘ÚÈ·ÛÌ¤ÓˆÓ ‹ ÔÏ‡

ÛÊÈÁÌ¤ÓˆÓ ‚È‰ÒÓ Î·È ·ÍÈÌ·‰ÈÒÓ.

4. §ÈÒÛÈÌÔ ¿ÁÔ˘ ÛÂ ÛˆÏ‹ÓÂ˜,

ÎÏÂÈ‰·ÚÈ¤˜ ÎÏ. ¶ÚÔÛÔ¯‹, ÌËÓ

ÏÈÒÓÂÙÂ ¿ÁÔ ÛÂ Ï·ÛÙÈÎÔ‡˜

ÛˆÏ‹ÓÂ˜.

5. TÔÓÈÛÌfi˜ Ê˘ÛÈÎÒÓ Úfi˙ˆÓ ÛÂ

Í‡ÏÈÓÂ˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜ ÚÈÓ ·fi ÙÔ

‚ÂÚÓ›ÎˆÌ·.

6. ™˘ÚÚ›ÎÓˆÛË Ù·ÈÓÈÒÓ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜

·fi PVC Î·È ÌÔÓˆÙÈÎÒÓ

ÛˆÏ‹ÓˆÓ.

7. TÔÔı¤ÙËÛË Î·È ·Ê·›ÚÂÛË ÎÂÚÈÔ‡

ÛÂ ¤‰ÈÏ· ÛÎÈ.

™˘ÓÙ‹ÚËÛË
¢È·ÙËÚÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Ô¤˜ ÂÈÛfi‰Ô˘ Î·È

ÂÍfi‰Ô˘ ·¤Ú· ¿ÓÙ· Î·ı·Ú¤˜.

K·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙÔ Î·ÌÈÓ¤ÙÔ ıÂÚÌÔ‡

·¤Ú· ÌÂ ¤Ó· ˘ÁÚfi ·Ó› Î·È ¤Ó· ÎÔÈÓfi

Î·ı·ÚÈÛÙÈÎfi ˘ÁÚfi. MËÓ

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÁÈ· ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi

‰È·Ï˘ÙÈÎ¤˜ Ô˘Û›Â˜.
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� Εγγ�ηση EINHELL
� �ρ
ν�ς εγγ"ησης #εκιν� µε την ηµερ�µην�α
αγ�ρ�ς και ισ�"ει �#ι µ�νες.
Η εγγ"ηση καλ"πει κακ� κατασκευ� � λ�θη
στ� υλικ
 και τη λειτ�υργ�α.
Τα ανταλλακτικ� και � απαιτ�"µεν�ς �ρ
ν�ς
επισκευ�ς δεν επι&αρ"ν�υν τ�ν πελ�τη.
Η εγγ"ηση δεν ισ�"ει για παρεπ
µενες
&λ�&ες.

Τ� κ�ντρ� ε#υπηρ�τησης πελατ!ν

� CERTIFICADO DE GARANTIA EINHELL
El per í́odo de garantía comienza el día de la com-
pra y tiene una duración de 1 año.
Su cumplimiento tiene lugar en ejecuciones
defectuosas.
Errores de material y funcionamiento. Las piezas
de repuesto necesarias y el tiempo de trabajo no
se facturan. Ninguana garantía por otros daños

Su contacto en el servicio post-venta

� CERTIFCADO DE GARANTIA DA EINHELL
A garntia começa no dia da compra do aparelho e
cobre um período de 1 ano.
Prestamos garantia em caso de execução defei-
tuosa ou defeitos de material ou de funcionamen-
to. Neste caso não faturamos os custos para
sobressalentes e o trabalho necessários. Não nos
responsabilizamos por danos em consequência
da utilização do aparelho.

O seu serviço de assistência técnica

GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen ein Jahr Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein
oder deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit
beseitigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar
auf mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Ersatzteil- und Reparatur-Abt.: Telefon (0 99 51) 942 357 • Telefax (0 99 51) 26 10 und 52 50
Technische Kundenberatung: Telefon (0 99 51) 942 358
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0 99 51) 942 357, Fax (0 99 51) 2610 u. 52 50

� Hans Einhell AG, UK Branch
32, Craven Court Winwick Quay
Warrington, Cheshire, WA2 8QU
Tel. 01925 419400, Fax 01925 419292

� V.B.P. Distribution Service Après Vente 
5, allée Joseph Cugnot, Z.I. du Phare
F-33700 Merignac
Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525

� Einhell Benelux
Weberstraat 3
NL-7903 BD Hoogeveeen 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978


 Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stadbroek
Tel/Fax 03 5699539

� Comercial Einhell S.A.
Carretera Sanguesa 
E-31310 Carcastillo/Navarra
Tel. 948 725025, Fax 948 715714

� Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 02 75336100, Fax 02 7536109

� Antzoulatos E. E.
Paralia Patron-Panayitsa
GR-26517 Patras
Tel. 061 525448, Fax 061 525491

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22077 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
	 Rodelundvej 11 - Rodelund 

 DK-8653 Them

Tel.+ 45 86 849511, Fax+ 45 86 849522

� Suomen Einhell OY
Hepolamminkatu 20
FIN 33720 Tampere
Tel. 03 3587800, Fax 03 3587828

� Einhell Polska sp. z.o.o.
Al.Niepodleglosci 36
PL 65·950 Zielona Gora
Tel. 0683 242055, Fax 0683 272914

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vjda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Star AS
Ahmet Cavus Sokak No: 17
TR 81630 Beykoz - Istanbul
Tel. 0216 4250840, Fax 0216 4250841

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 01 4104800, Fax 01 4103568

� DAT spol s.r.o
Hrubeho 3
CZ 61200 Brno
Tel. 05 49211107, Fax 05 41214831

CZ

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ�ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ!ν αλλαγ!ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

Teknik de©iµiklikler olabilir
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